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Nathan Alterman, Sheina Shendl Sheli

My Sheina Sheindal, my ,nom mur "7 771w naw
beautiful partner

The moon glows beyond 0212 N1A7n DY 2
the clouds
My Sheina Sheindal, 7'7 1T 7Y 7T QY
through night and
storm n910|
You touch my dreaming
head VYA X D7IN0D 'wXI2

My caphtan is wrinkled
by the wind of night

And my cap is Sllppll’lg 0N 77 DN I'7\JJ ng]gﬂg
from my head.

This is how I walked t]'“) 17V W2 VINYI
when I lived and this is T .
how I lie down to die NNAN

Because my character - o
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My Sheina Sheindal,
white snow is falling.

There is no man, they
have all perished -
understand!

Tevya is dead

And Motl, Peysi the
Cantor's Son is dead

And the dear Uncle Pini

is also dead.

And Topele also is
resting, the simple
Tuturitu

He rests like a baby
smiling in death.

The laughter and the
weeping of the people
are eternal

And that is why Topele
is immortal.
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The night was dark red,
reflecting the fires

And I have written my
will for you

In a brief note, my
Sheina Sheindal

And obviously I forgot
the end.

The end ... that I
wanted to say thank
you

For being my patient
and forgiving partner.

Sheina Sheidal, we
played an eternal
comedy

But it ended otherwise,
otherwise.

101010 .N2 N'7910 DA

ARIRY

DN 0N1 0IYY N)
7Y 1221 17INY D) D"NY)

DV

1

DIN7R-12 X1 D710 |27

7730 NIDAWN N N7'70|
/TINR 17 NXIX NI
7TV N1Y,NI07 NDIXR TV

JTY

JAN2Y 7Y 1D N



My Sheina Sheidal,
through night and
storm

You touch my lifeless
head

My Sheina Sheidal, my
beautiful partner

In the heavens, the
moon glows.
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Nathan Alterman, Al Em Haderech

On the high road, stood
a tree

It stood bent in
penitence

Sleep my son the night
has fallen.

It’s a stormy night upon

the waters

Hush, son. The ship is
tilting

Under the force of the
wind.

On the high road stood
a tree

With no flower or fruit.
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To this tree, once upon
a time, my son

Your mother’s father
reached.

And a shadow of
evening nested on the
tree

And not a branch

moved.

Your mother’s father
leaned his head on the
tree

His face to Jerusalem.
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And he wept as he
prayed mincha
Alone with God.

To this tree, your
father, my son,

Was bound with a rope.
And he was beaten with
iron and a whip, my son
And, hot, the vapor
drifted away.

And when the whip,
sharper than a sword,
Turned red as fire,
Your father fell dead to
the ground,

At evening time, the
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time for mincha.

He fell slowly from his
altar

His face to Jerusalem.
Hush, my boy, the boat
is tilting

Bent and kissing the

waters.

The boat, almost
capsized,

Rises with its last nail!
For on the high road, a
tree was felled

And from it was made a

mast...
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Hush, my boy. The gate
of glory

Will open for this mast.
For now it is both an
amud

And an altar.

On the high road, a tree
stood

And it will not bend in
penitence.

Hush my boy, the boat
is titling

It is pushing forward,

splitting the sea.
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